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Harrow Hengqin is located in the Guangdong-Macao Deep 
Cooperation Zone. It is a boarding and day school that provides 
international bilingual education for students from HLL to high 
school. As a high-end educational project introduced in the 
Guangdong-Macao Deep Cooperation Zone, Harrow Hengqin 
establishes a new benchmark for international bilingual educa-
tion in the Greater Bay Area.

Inheriting the educational essence of Harrow School in the UK, 
with a history over 450 years, Harrow LiDe School o�ers 
students a unique bilingual learning environment. The school is 
situated in the centre of the island, near Novotown, covering an 
area of 50,000 square meters, with space for 900 students 
including 300 boarders (G2-G12).

The planning and design of the campus are centred around the 
concepts of "being close to nature" and "people-oriented," with 
a particular emphasis on the development of outdoor interac-
tive learning spaces. The layout is thoughtfully arranged to 
accommodate di�erent functional areas, cleverly connecting 
them with green spaces. The aim is to provide Harrow students 
with a comfortable and dynamic growth experience that blends 
Eastern and Western influences. Immersed in this campus 
environment, students are encouraged to engage in outdoor 
activities and interactive communication.

横琴粤澳深度合作区哈罗礼德学校（简称：哈罗横琴）坐落于横琴粤澳深
度合作区，是一所提供从幼儿到高中阶段国际双语教育的寄宿兼走读学
校。作为粤澳深度合作区引进的高端教育项目，我们相信哈罗横琴持续为
提升珠海及周边地区的双语教育水平贡献力量，并树立粤港澳大湾区真
正国际化双语教育的新标杆。

哈罗礼德学校传承了拥有450多年历史的英国哈罗公学的教育精髓，为
学生提供独特的双语学习环境。学校位于横琴岛中心，毗邻创新方，占地
面积约5万平方米，可提供超过900个学位，并能够为300名2年级至12年
级的学生提供寄宿服务。

校园的规划设计围绕着“贴近自然”及“以人为本”的设计观念，尤其注重
对户外互动式学习空间的开拓，合理安排不同功能区块的布局，并以绿地
进行巧妙的空间连接，致力于为哈罗学子提供中西融合、舒适灵动的成长
空间体验。学生们置身于校园环境中，将会被极大地鼓励参与到户外活动
与互动交流当中。





Harrow School in the UK is one of the world's 
most respected private educational institu-
tions.

Founded in 1572 under a Royal Charter grant-
ed by Queen Elizabeth I, Harrow School has a 
well-deserved reputation for academic excel-
lence, the 'House System', and outstanding 
holistic education. Amongst the school's 
alumni are some of the most influential figures 
in world history, including Lord Byron, 
Winston Churchill, Jawaharlal Nehru, King 
Hussein of Jordan, Lord Rayleigh and numer-
ous influencers, inventors, artists, leaders, and 
Nobel Laureates.

英国哈罗公学，被誉为是世界上最负盛名的私立学府
之一。

1572年，哈罗公学在伊丽莎白一世女王的特许下成
立于英国伦敦，在此后四个多世纪的悠久时光中，以
其卓著品德、严谨治学而享誉全球。自创立以来，哈罗
公学为世界培养出数不胜数的知名人物，对世界历史
影响深远，其中便包括诗人拜伦勋爵、英国一代名相
丘吉尔、印度开国总理尼赫鲁、约旦国王侯赛因、诺贝
尔物理学奖得主瑞利男爵，以及极具影响力的各领域
精英、发明家、艺术家、领导者和诺贝尔奖得主。



Educational Excellence for Life and Leadership 育以至善·卓以领航

我们以英国哈罗公学超过450年的优良传统为准
则，并以哈罗传承的“四大价值理念”作为教育核
心。

我们坚信，成就英国哈罗公学卓著教育典范、为世
界培育出众多领袖人物和著名思想家的核心价值
理念⸺勇气、荣誉、谦和、互助，将成为我们注重
个性化关怀与支持的全人教育之基石。而全人教
育的精髓“院舍制”，便是我们贯彻哈罗核心价值
的方法之一。此外，我们注重培养学生的多项领导
力特质，进一步塑造其优良的品格和行为习惯。

We proudly look to the 450-plus years of Harrow 
School in London for guiding principles, placing 
our Four Values at the very heart of our educational 
ethos.

We believe our values are central to the resounding 
success of our UK school, having produced leaders 
and renowned thinkers. As such, Courage, Honour, 
Humility, and Fellowship anchor our holistic educa-
tional approach that focuses on individualized 
student care and support. Among the methods in 
which these values are instilled is through the 
House system, a central aspect of our holistic 
approach. In addition, the acquisition of leadership 
attributes further shape the attitudes and 
behaviours of students.



Our respect for tradition is balanced by innovation. 
We are forward-looking and rise to the challenge of 
creating new and unique educational o�erings. Our 
progressive teaching methodologies, distinctive 
curricula designed for each type of school, and 
other initiatives such as a commitment to contin-
ued professional development for our team, have 
placed us at the forefront of educational excel-
lence.

All this contributes to our students developing as 
outstanding well-rounded individuals possessing 
strength of character to excel in a rapidly changing 
world. We invest in them, optimizing their lifelong 
learning interests and leadership potential, prepar-
ing them for a high-achieving future that includes 
serving the wider community. We trust that every 
graduate will demonstrate leadership in all their 
endeavours.

In summary, we o�er an education that prepares 
graduates for life as a result of a solid foundation 
that honours our Harrow values and heritage and is 
bolstered by innovative approaches. With this 
forward-looking education, our graduates are 
well-equipped to become tomorrow’s leaders.

我们注重传承，同时亦锐意创新。在哈罗，我们着
眼未来，以创新独特的教育积极迎接挑战。无论是
先进的教学方式、针对不同教育体系设计的独特
课程，或是独有的教师培训项目等一系列举措，都
让我们傲然矗立于教育领域的前沿。

这一切，皆为了使优秀的哈罗学子更加出类拔萃、
全面发展，并能赋予其杰出的个人品质，以便在未
来瞬息万变的新时代中脱颖而出。我们对每一位
学生均悉心栽培，培养他们终生学习的热情和领
导力潜能，为其在未来取得卓越成就、积极服务社
会而奠定坚实基础。我们坚信，每位哈罗毕业生皆
会竭尽所能，在未来将其领导力才能发挥至极致。

我们的教育以哈罗的四大核心价值理念和优良传
统为根基，融汇创新方式，使学生受益终生。得益
于富有前瞻性的哈罗教育，哈罗的毕业生将做好
充分的准备，以成为未来世界之领航者。



To prepare students with diverse backgrounds and 
abilities for a life of learning, leadership, service and 
personal fulfilment, and who rely on their strength 
of character, formed in large measure by their 
forward-looking Harrow International education, to 
adapt to and excel in a dynamically evolving world.

Our four values are at the very heart of our educa-
tional ethos.

哈罗教育之愿景，在于培养拥有不同背景和潜能
的学生，使其具备终生学习的能力和领导力特质，
积极奉献社会成就精彩人生。我们期盼赋予学生
出类拔萃的个人品质，唤醒他们的前瞻性思维，以
领航瞬息万变的新时代。

哈罗大家庭中的每一所成员学校，都秉承着英国
哈罗的价值理念和优良传统:



We remain optimistic and purposeful in 
a disrupted world.

We take responsibility for our deci-
sions, even the hard ones.

We always challenge poor behaviour in 
ourselves and others.

We are open to new ideas, and seek 
fresh challenges.

We keep our promises.

We act with integrity, doing the right 
thing, even when it is di�cult or when 
no one is watching.

We respect and value our traditions 
whilst setting them in the context of 
today.

我们在纷乱的世界中保持乐观与坚毅。

即使在难以抉择的时刻，我们仍为所做的决
定负责。

我们总是勇于指出自身及他人的不妥之举。

我们乐于接受新观点、寻求新挑战。

我们信守承诺。

我们正直磊落：即使是在难行正直之举或是
无人监察之时依然择善而为。

我们尊重并珍视哈罗传统，并在当今时代延
续其荣光。



We respect each other and value our 
di�erences, knowing that we are more 
e�ective and more resilient working 
together.

We are kind and inclusive and we value 
the contribution that each of us makes.

We model the behaviours that we 
would like to see in others and we ask 
only of others what we would be 
prepared to do ourselves.

We work hard to serve others within 
the school and across our wider com-
munities, where possible putting their 
interests before our own. 

We give and seek honest and appropri-
ate feedback, reflect on our failures and 
learn from them.

We support each other through 
challenges and, whatever the outcome, 
we celebrate those that took part.

我们总是先人后己，竭力关怀学校及所在社
区的每一位成员。

我们分享并寻求诚恳合理的建议，从失败中
自省并从中学习。

面对挑战，我们总是相互支持；无论结果如
何，我们都为参与其中的成员喝彩。

我们彼此尊重并珍视每个人的不同之处。因
为我们深知唯有携手前行，方能更为高效、灵
活应变。

我们待人友善，乐于接纳，并对他人作出的贡
献予以肯定。

我们以身作则，并以同样的标准律己律人。



AISL Harrow Hengqin is a growing, internationally-minded 
bilingual K-12 school for day and boarding students – of 
immense potential in its beautiful site, superb facilities, 
dedicated sta�, and talented students. The school is now 
well-established as a happy and thriving community at the 
centre of the beautiful island of Hengqin within the Guang-
dong-Macau-In-Depth Cooperation Zone.

We are aiming to develop young people with a global 
outlook through a bilingual and international education 
preparing them for lives of personal fulfilment, leadership 
and success. lt is important to me that every teacher and 
member of sta� throws themselves in wholeheartedly to 
the school community and in doing their very best for our 
students: nothing but the best is good enough. We aspire 
to excellence in everything we do. We want students to 
experience the joy of achievement through hard work; the 
delight of discovering and developing their talents; the 
warmth of feeling part of a community that supports and 
cares about each member.

Every student is known well at Harrow Hengqin so that 
they are expertly guided to grow in their skills, confidence, 
and embodiment of our core Harrow Values: Courage, 
Honour, Fellowship, and Humility. We have the facilities to 
support outstanding programmes in Music, Sport, Drama, 
Debating, Rowing, AI & IT Future Skills, Science, Oracy and 
Pastoral care, amongst others.

In this exciting next stage of the school's growth, with new 
leadership at all levels  we continue to develop our academ-
ic teaching techniques across the whole age-range. Our 
students earn strong public exam results and prestigious 
university places. We aspire to be known as a beacon of 
bilingual and British education within the Greater Bay Area 
and beyond.

AISL横琴哈罗礼德学校是一所发展迅速、具有国际视
野的双语K-12寄宿兼走读学校。校园环境优美，设施一
流，师资力量雄厚，学生才华横溢，充满无限潜力。如
今，学校已在横琴这座美丽的岛屿上扎根成长，成为粤
澳深度合作区核心位置一个幸福、蓬勃发展的社区。

我们致力于通过双语和国际化的教育，培养具有全球
视野的年轻一代，使他们为实现个人价值、成为未来的
领袖和取得成功做好充分准备。对我而言，至关重要的
是每一位教师和员工都全身心投入学校社区，全力以
赴为学生提供最优质的教育服务⸺唯有做到最好，才
足以称职。我们追求卓越，希望学生能通过努力学习收
获成就的喜悦，发现和发展自身天赋的快乐，以及身处
一个相互关爱、彼此支持的温暖社区。

在哈罗横琴，我们充分了解和关爱每一位学生，学校会
因材施教，帮助他们在技能、自信心以及对哈罗核心价
值观的践行中不断成长。我们的核心价值观包括：勇
气、荣誉、互助和谦和。学校拥有先进的设施，能够支持
在音乐、体育、戏剧、辩论、赛艇、人工智能与信息技术、
科学、表达能力以及人文关怀等领域的卓越课程项目。

如今，随着学校进入令人振奋的全新发展阶段，我们在
各层级新一届领导团队的带领下，持续优化全学段的
教学方法。我们的学生取得了优异的公开考试成绩，并
获得世界知名大学的录取。我们立志成为大湾区乃至
更广范围内双语及英式教育的标杆。

MESSAGE FROM
THE HEAD MASTER



Grade 1-9 (Age 6 to 14)

Our AISL Harrow LiDe curriculum from Grades 1 to 
Grade 9 focuses on providing a holistic education 
through the unique LiDe approach. Our goal is to 
prepare students to excel academically and become 
successful global citizens. We are committed to 
delivering excellence in the Chinese National Com-
pulsory Education Curriculum as well.

Exclusively designed by our education experts, so 
that subjects such as Biology, Chemistry, English 
Language, ICT, Mathematics,and Physics, together 
with co-curricular Arts and Design, Physical Educa-
tion, and Music o�er an opportunity for supporting 
language acquisition by being delivered in English. 
The Chinese Core subjects such as History, Geogra-
phy, Chinese Language, Calligraphy and Culture and 
Moral Education are taught in Chinese, using the 
rigour of Chinese teaching methodologies. 

Students transition to the Sixth Form fluent in both 
Chinese and English, well prepared in Grades 11 and 
12 academically and socially for entry to the very 
best universities globally. This approach, a first in 
China, ensures that students benefit from a 
world-class education that blends academic excel-
lence with preparation for life and leadership.

Our Uniquely Innovative Approach

Curriculum

A high-quality Harrow LiDe education provides 
students with the international qualifications, 
language, knowledge, and personal attributes 
required to thrive as a learner, an individual, and a 
leader in schools, world-leading universities, and 
throughout the rest of their lives.

An innovative approach to pedagogy and pastoral 
care ensures students learn in a manner that 
promotes the Harrow School's Values, leadership 
attributes, and holistic approach to education 
synonymous with Harrow School in the UK and all 
AISL Harrow schools.

The academic model has been carefully crafted so 
that it harnesses the strength and rigor of education 
in China and instills a deep understanding of 
Chinese heritage, culture, tradition, and language.

哈罗礼德教育为中国学生而设，培养其具备一流
的国际化特质、语言能力、知识素养和个性品格，
旨在使他们在学习、个人成长和社会领导力方面
均得到卓越发展。

我们独特的课程通过创新且国际化的方式，融合
经研究证实最行之有效的教育法，教授国家九年
义务教育课程和国际高中课程。

我们采用创造性的、以学生为中心的探究式教学
方法，着重培养中英双语能力，助其在本地或国际
公开考试发挥出色，剑指国际顶尖名校。同时，哈
罗礼德的学生将成为“礼德兼备，中西兼修”，具有
国际视野的未来翘楚，不仅收获佳绩，更为未来取
得卓越成就奠定基础。

AISL哈罗礼德课程体系从一年级到九年级，致力
于通过独特的礼德教育理念提供全人教育。我们
的目标是帮助学生在学术上脱颖而出，并成为成
功的全球公民。同时，我们也承诺在中国国家义务
教育课程方面追求卓越。

由资深教育专家精心设计的课程体系，使生物、化
学、英语语言、信息与通信技术（ICT）、数学和物理
等学科与艺术与设计、体育、音乐等课外活动相结
合，提供了通过英语授课来支持语言学习的机会。
同时，历史、地理、中文、书法与文化及品德教育等
中国核心课程则采用中文教学，并运用中国教学
方法的严谨性。

学生们在进入高中毕业阶段十一至十二年级时，
能够流利运用中英文，且在学术和社交方面都为
进入全球顶尖大学做好了充分准备。这种在中国
首创的教育模式，确保学生们在享受世界一流教
育的同时，兼具学术卓越与为未来生活和领导力
的全面准备。



Senior Phase And Sixth Form (Age 15 to 17)

In the senior school, the curriculum is designed to 
prepare students for life at university and beyond. 
This includes access to rigorous international quali-
fications: AS and A Levels the gold standard inter-
nationally, and recognized by all leading universities 
across the world.

Grade 10 (Age 15)
Grade 10 students are focused on the International 
General Certificate of Secondary Education 
(IGCSE), an excellent and academically meticulous 
preparation for A-Level.

Grade 11-12 (Age 16 to 17)

在高中阶段，课程旨在帮助学生为大学生活及其
后的发展做好充分准备。学生将获得严谨的国际
学历资格，如AS和A-Levels，这是国际上的黄金标
准，受到全球顶尖大学的认可。

10年级的学生将专注于国际普通中等教育证书
（IGCSE）的学习，这是一项出色且严谨的学术课

程，为A-Level学习做好全面的准备。

在这一阶段，学生将学习多个A-Level科目。这些课
程为大学学习提供了严谨的学术准备。同时，定制
的大学预备项目为学生和家长提供申请及过渡到
高等教育的指导。在高中阶段，学校始终注重帮助
学生深入理解并欣赏中国的文化、传统和语言。学
生毕业时，不仅为在中国乃至全球的成功和领导
力做好了准备。

In this phase of the school, students study a number 
of A-Level subjects. These courses are an academi-
cally rigorous preparation for university study. A 
bespoke university preparation program guides 
pupils and parents in applications and transition to 
higher education. The focus on building a deep 
knowledge and appreciation of Chinese heritage, 
culture, and language is maintained through the 
sixth form. Students leave the school prepared for 
success and leadership in China and beyond.



Curated especially for Chinese students, a Harrow 
LiDe education provides them with the international 
qualifications, language, knowledge and personal 
attributes required to thrive as a learner, individual 
and leader in school, within world leading interna-
tional universities and throughout the rest of their 
life.

Harrow Hengqin, like all AISL Harrow Schools, 
draws on the traditions in education synonymous 
with Harrow School in the UK, whilst incorporating 
a spirit of innovation. We promote the Harrow 
Values of courage, honour, humility, and fellowship, 
facilitating the holistic development of students 
which enables them to navigate between the East 
and the West as future global leaders.

哈罗礼德教育为中国学生为量身定制，助力其进入
世界一流大学;同时培养每个学生成为独立的社会
个体，并化身具备领航力的领导者，帮助他们获得
在往后的人生中取得成功所需的资格条件、语言能
力、知识储备和个人特质。

和所有AISL哈罗学校一样，哈罗横琴汲取英国哈罗
公学的教育传统，并再此基础上融入创新精神，倡
导“勇气、荣誉、谦和、互助”的哈罗价值观，促进学
生全面发展，培养他们成为中西兼修，礼德兼备的
未来翘楚。



以研究为基础，采取前沿的国际化教学方法，旨在
反映知识的本质以及引导学生在单元学习中如何
应用知识和技能解决实际问题。下图的教学模型
中的具体步骤和方法会根据学生在单元学习中的
不同学习进度和需求而调整。

The Harrow LiDe pedagogical model is a 
research-informed, modern and internationalised 
approach to teaching, reflecting the nature of the 
knowledge and how students are to use it in a unit 
of study. The model is designed to personalise 
learning opportunities ensuring each student 
receives specific support and can reach his/her full 
potential.



虽然哈罗礼德学生将按照政府要求接受与中国国
家课程相关的评估，但礼德学校的教育成果并不
局限于此。学校以全球英语水平测试标准（GSE）作
为一种标准化测试工具，用于评估不同年级的成
绩水平。在整个教学过程中，我们的教师利用数据
持续跟踪学生的进步情况，并为学生提供及时、个
性化的支持，提高英语水平方面将得到有效支持，
为升入高中后学习国际课程做好充分准备，考取
优异的IGCSE和A-Level成绩，进入世界一流大学。

Students in Harrow LiDe will undertake CNC relat-
ed assessments as required by the district, but 
these will not centrally shape the outcome of a 
LiDe education. The Global Scale of English (GSE) 
is used as a standardised assessment tool to access 
performance level. Teachers use data to continu-
ously track student progress and provide timely, 
individualised support. By taking such an 
approach, our students are e�ectively supported 
when learning English and are fully prepared for 
international qualifications when transitioning to 
the High School. This will enable students to enter 
world-class universities with exceptional IGCSE 
and A-Level results.





礼德教育的核心目标之一是培养学生出色的双语
思维和能力，在社会和学术背景下实现语言之间
无缝切换。课程设计的预期成果是双语能力的发
展，即：汉语不但能保持母语水平，并超越中国国
家课程要求；英语水平达到通过国际课程和进入
世界一流大学所需标准。

A core purpose of Harrow LiDe education is to 
develop students’ bilingual minds, enabling them 
to utilise and transition between Mandarin and 
English languages at a social, cultural, and techni-
cal level. Students are expected to develop 
bilingualism, that is, secure fluency in English to 
meet international exam standards for entering top 
universities worldwide, along with native levels in 
Putonghua that exceed Chinese National Curricu-
lum requirements.

为了创造最佳的学习条件，哈罗礼德学校在教学
的多方面都会采用协同备课和协作教学，参与协
作教学的教职员工包括学科教师或班主任，他们
将共同规划或实施课程。通过紧密协作，中外教师
能够发挥各自优势针对每个学生的需求和进行教
学规划，并利用东西方教学优势、高质量实施双语
融合课程，学生不但能获得个性化的英语学习支
持，“双榜样”更可增强学生的文化适应能力和跨
文化交际能力。

Creating the best conditions for learning, collabo-
rative planning and teaching involves having multi-
ple sta� in the class supporting learning, including 
subject or class teachers supported by 
Chinese-speaking sta�. Through this approach, 
teachers can plan specifically for the needs and 
strengths of each student and deliver a high-quali-
ty and integrated bilingual curriculum that increas-
es student attainment and development. Students 
receive personalised support in English learning, 
whilst being exposed to two role models from 
whom they learn and adapt accordingly.



在提供国际化教育的同时，哈罗礼德的教育模式
着重培养学生流利、纯熟的中文能力，培养学生对
于中国历史、传统和文化的理解和热爱，建立学生
的文化身份认同，助其成为有中国根基和国家情
怀的世界公民。

Whilst providing internationalised education, the 
Harrow LiDe model is designed to develop Chinese 
language fluency and sophistication together with 
enabling students to develop an identity that 
reflects the history, heritage, and culture of China, 
allowing them to become globalised citizens with 
Chinese roots.



哈罗礼德教育注重学生的全面发展，助力他们成
为最好的自己和未来社会成功的领航者。其目标
之一是提升学生的领导力和相关的核心软技能，
包括协作能力、沟通能力、批判性思维和创造力。
同时，礼德课程还将教授和促进学生的自我管理
能力，以及高效的人际交往和文化能力。

学生更会被颁发 AISL 哈罗证书表彰和奖励他们在
校期间和课余生活为个人发展所做出的努力和取
得的进步。

Harrow LiDe education prioritises the holistic 
development of students, empowering them to live 
as the best version of themselves and to become 
future leaders. An objective of the LiDe pedagogi-
cal approach is to promote leadership and related 
core soft skills including collaboration, communica-
tion, critical thinking, and creativity. Self-manage-
ment, highly e�ective interpersonal and intercul-
tural skills are also taught and promoted in the LiDe 
curriculum.

Students are recognised and rewarded with the 
AISL Harrow Diploma, for their commitment and 
progress of personal development within and 
beyond their school experiences.



哈罗礼德课程是专为中国学生设计，遵循实证研究
为基础的前沿教育理念，从幼儿园到高中，课程采用
精密而严谨的英语学习方法，并与母语中文的学习
相结合的全程教育方案。通过有计划、有目的的沉浸
式学习，学生可以具备跨两种语言交流的能力和应
用学科的认知解决问题的能力。

Specifically designed for Chinese students, the 
Harrow LiDe Curriculum is a research-informed 
and cutting-edge pedagogical approach. A 
sophisticated and demanding approach to 
English language acquisition is adopted from the 
Early Years through to High School. This is 
weaved in a fluent manner with Putonghua. 
Through planned and purposeful immersion 
students can communicate and tackle problems 
by applying subject based cognition across the 
two languages.



哈罗礼德超级课程是在学术课程基础上开设的拓展
课程，它基于学生的兴趣帮助学生丰富学习内容，扩
展和加深他们对深层次知识的理解同时将为学生提
供个性化的升学和就业指导，鼓励学生们去探索自
己的技能和兴趣，激发他们的潜能，培养学生成为终
身学习者。

The Harrow LiDe Super Curriculum enhances the 
LiDe Curriculum by providing extended learning 
opportunities. These courses, tailored to students’ 
interests, enrich their learning experience, deepen 
their understanding of complex subjects, and o�er 
personalised guidance on furthering their educa-
tion and exploring career paths. By developing their 
skills and interests and unleashing their potential, 
we aim to cultivate lifelong learners among our 
students.



Pastoral care at Harrow LiDe is central to our vision 
and ethos. Pastoral care systems focus on the child 
as an individual, fully developing each student’s 
values, identity and aptitudes. Pastoral care provi-
sion for younger pupils is provided by the class 
teachers. It comprises a proactive and positive 
approach to personal and social development 
along with personal guidance and support from the 
teacher. All students join a House where the Day 
Housemaster/Housemistress (DHM) and the house-
tutors will provide Close Personal Tutoring: guid-
ance, mentoring and tutors will provide guidance, 
mentoring and coaching to support student devel-
opment.

哈罗礼德的关怀辅导是学校愿景和精神的核心，着重
关注学生的个体性，充分发展每个学生的价值观、身
份认同感和潜能。班主任提供对年幼学生主要的关怀
辅导，采取积极主动的方法促进学生的个人和社交发
展，辅以教师的个人指导和支持。所有学生都会加入
一个院舍，在那里，院舍负责人（DHM）和导师将提供
专人辅导、师徒式指导和教练式引导。

我们相信“重要的学习发生在课堂之外”，我们将课后
活动称为“课外拓展活动”，透过开阔学生的视野、培
养冒险精神和六大领导力特质。为契合“育以至善，卓
以领航”的教育宣言，哈罗礼德学校要求每个学生积
极为自己所处的社区做出贡献，使学生能够在许多方
面发展领导力特质。

We believe vital learning takes place outside of the 
classroom. Our Co-curricular programmes broaden 
horizons, instill a sense of adventure, and foster the 
six leadership attributes. In keeping with our motto, 
Educational Excellence for Life and Leadership, 
every student is required to make a positive contri-
bution to his or her community.

Pastoral Care System, House System and Boarding



以关怀辅导为中心，每个院舍由一名舍监和一组
导师领导，照顾并关怀辅导所获委派的学生。学生
不但受益于舍监和导师的支持，而且得到学长学
姐的同伴指导和辅导，高年级学生将发挥领袖潜
能为低年级学生树立榜样。学生更可参与院舍活
动和比赛,催生归属感和协作意识，建立跨年级的
联系。对哈罗礼德学生而言，院舍就是他们在学校
的家。

哈罗公学有着450多年的寄宿传统⸺在学校为
“寄宿生”提供舒适的住宿和更多的教育机会。

在哈罗横琴，寄宿适用于8岁以上的低年级学生和
所有高年级学生。

初级寄宿是为8至13岁的学生提供专门的护理，并
有指定的寄宿区域。

高级寄宿适用于13至18岁就读八至十二年级的学
生。

“灵活寄宿”适用于工作日内偶尔的单日到几周的
住宿⸺通过提前预订可以享受完全灵活地寄宿
方式，享受和全日制寄宿生同样的沉浸式英语学
习、课后活动、社交活动、学习指导，有规则人文关
怀，从保证充足的睡眠和电子设备防沉迷管理中
受益。

大多数课后活动也将免费提供给选择灵活寄宿的
学生。

A house system is central to Pastoral care provision 
through a team of pastoral leaders and tutors. 
Students benefit from mentoring and support from 
DHMs and tutors, along with peer mentoring and 
coaching from older pupils. Older students will take 
on a leadership role and serve as role models. 
Through contributing to House events and compe-
titions, students engender a sense of belonging 
and collegiality while building a bond with fellow 
students from multiple year groups. For Harrow 
LiDe students, the House is very much their home 
in school.

Harrow has a 450 year tradition of boarding – o�er-
ing comfortable accommodation at school with 
extended educational opportunities for resident 
students, who are called ‘boarders’.

Boarding options are available to Lower School 
students age 8 upwards and to all Upper School 
students.

Junior Boarding is for students aged 8 to 13 with 
specialised care and dedicated areas of the board-
ing house.

Senior Boarding is for age 13 to 18 in Grades 8 to 12.

‘Flexi Boarding’ is available for occasional single 
nights, regular days of the week, occasional weeks 
– total flexibility to stay at school, with advance 
booking, for English immersion, After-School Activ-
ities, social events, dedicated study or to benefit 
from a caring but firm routine of bedtimes and 
digital device access.

Most After School Activities are o�ered with no 
extra charge to students who board on that 
evening of the week.



AISL教育集团是亚洲领先的教育服务机构。AISL 哈罗学
校有四大教育品牌:哈罗国际学校、哈罗礼德学校、哈罗
港人子弟学校和哈罗小狮幼儿园，皆与拥有450年辉煌历
史的英国哈罗公学一脉相承，并秉持哈罗传承百年的四
大价值理念:勇气、荣誉、谦和、互助。我们致力为每位学
生提供一流水准的优质教育，为其未来之路筑就稳固基
石，成就"育以至善，卓以领航"之宏愿。

秉承对卓越教育的承诺，AISL教育集团积极拓展并精心
策划教育项目和平台资源，全面培养教育工作者的能力。
与此同时，通过与专业优秀的服务提供者合作，如 AISL 
教育研究院、AISL 教育拓展营和 AISL 教育资源库，我们
提供丰富多样的课程，更好地培养和引导学生在课堂之
外的探索，激发他们无限的潜能。

我们的目标是让下一代成为出色的全面人才，具备卓越
的品格和能力，能够适应快速变化的世界。我们将致力于
激发他们终生学习的兴趣和领航力潜能，为他们打造一
个充满成就的未来。
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